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BapiroBanusi poHeTHYHOI CTPYKTYPH IHIIOMOBHOIO CJIOBA fIK cnenudiuna puca ioro
(poHOJIOTIYHOr0 3aCBOEHHA (Ha MaTepiaJi 3arajlbHOAMEePUKAHCHLKOI BUMOBHOI HOPMH)

CTaTTIO IPUCBAYCHO JOCHTIHKEHHIO Mporecy (GOHOJIOTIIHOTO0 HOPMYBAHHS Ii3HIX 3alI03WYCHb Y CYYacHii Koam-
(ikoBaHI} 3aranbHOAMEpPHKaHCHKiH BMMOBI. CHenU(IYHOIO PHCOI0 OCBOEHHS IHIIOMOBHHX CIIB € «BUIbHE» Bapilo-
BaHHA B 1X ()OHEMHUX Ta aKLEHTHUX CTPYKTypaxX. BuzHaueHo s1po, OCHOBHY Ta nepudepiiiHy miacucreMu poHEMHHX
1 aKIIEHTHUX CTPYKTYD, 5IKi OEpyTh y4acTh Y «BUIbHOMY» BapiloBaHHI. «BinbHe» BapitoBaHHS (OHEMHHX i aKIEHTHHX
CTPYKTYp BU3HA4yaeThCs BHJIO3MIHOI Yy (DOHETHYHIH CTPYKTypi CIiB, SIk€é HE MAa€ CMHCIIOPO3PI3HIOBAIBHOI DPHUCH.
PesynbraTi nOCHiIPKEHHS! 3aCBIAYYIOTH PO INEPEBAXHO «BUIBHE» BapilOBaHHS B KOpeHI ciioBa. binpuricth iHIIO-
MOBHHUX CJIIB 3 BapiaHTaMu ()OHEMHOT Ta aKIEHTHOI CTPYKTYP B aCHEKTi 3arajJbHOaMEepUKaHChKOI BUMOBHOI HOPMH 3a-
mo3udeHa i3 (DpaHIy3bKOi, HIMEIBKOi, ITaMiHCHKOI, ICTIAHCHKOI MOB, a TAKOX JIATHHI. ACHMUTHOBAHHUMH I1HIIIOMOBHUMU
CJIOBaMH BH3HAIOTHCS TaKi, JOHEMHI CTPYKTYPH SKHUX MOBHICTIO IiIMOPSAKOBYIOTHCS (DOHONOTIYHMM 3aKOHAaM MOBH-
permmieHTa. YaCTKOBO aCHMIJTbOBaHI 3aII0O3MYEHHS — IIe CIIOBA, sKi 30epiraioTs y cBoiil GpoHorpadivniil GopMi crerm-
(iky BUMOBH MOBH-DKEpena, IO BiIoOpaxaeTsCs y POHOTAKTUIHUX OCOOIMBOCTAX, HABHOCTI iIHIIOMOBHUX (poHEM i
TeHACHLIT 30epe)KeHHS HaroJocy, HabIMKEHHOTO JI0 CJI0Ba-CTHMOHA.

Karwu4oBi cioBa: ¢oHONOTIYHA acHMINALIS, 3aralbHOaMEpHKaHChKa BHMOBHAa HOpMa, BilbHE ()OHEMHE Ba-
pitoBaHHS, BiJIbHE aKIICHTHE BapilOBaHHS.

IMocTanoBka HaykoBoi MpodsemMu Ta ii 3HavenHsa. Koiu 3amo3ndeHi ciioBa MOTPAILISIOTH 0 CJIOB-
HUKOBOTO CKJIaJy TIEBHOI MOBH, BiIOYBa€ThCS amanTailisi / acUMiIsIis GOHEMHHUX W aKIEHTHHX CTPYKTYp
ciiB 10 (hOHOJOTIYHOT HOPMHU MOBH-penHIieHTa. ToMy, AKIIO 3icTaBUTH (OHETUYHI CHCTEMH TBOX MOB i
BUSIBUTH iX BiIMIHHOCTi, MO’KHa BU3HAYUTH iHBEHTApHUI MEpeiiK MOTeHUiiHMX 3aco0iB iHTepdepeHiii,
KOTpi aKTyami3ylOThCsl Y BUTJISIII JUBEPTCHTHUX / BapiaHTHUX (JOPM Yy MPOIIECi 3aII03MUCHHS Ta 320CBOEHHS
MEBHUX 1HITOMOBHHX OJJMHUIIb MOBOIO-PEIIUITIEHTOM ITiJT 4aC MOBHHX KOHTAKTiB [5, c. 93].

AHnani3z gocuimkens mieli mpoOiaemmu. IlutanHs BapitoBaHHA (DOHEMHHMX ¥ AaKIEHTHUX CTPYKTYP
1HIIIOMOBHOI JICKCHKH B aCIeKTI aMEPUKaHCHKOTO BapiaHTa aHTJIiHCHKOI MOBH 1€ HE OTpUMalia BCeOIYHOTO
BHCBITJICHHSI B MOTICPEIHIX MyOJTiKkaisx [3; 4] aBTopa, a ToMy MOTPeOYeE IIIMOIIOro aHalli3y Ta CHCTeMAaTH3allil.

Merta Ta 3aBaaHHfl cTaTTi. MeTa CTaTTi — YCTAaHOBUTH OCOOJIMBOCTI (JOHOJOTIYHOTO HOPMYBaHHS
IHIIOMOBHOT JIEKCHKH, 1[0 Ma€ BapiaHTH (OHEMHUX i aKIEHTHHX CTPYKTYp Yy 3aralbHOaMEpHUKaHCBHKil
koaugikoBanii BuMoBHi# HOpmi / General American. JlocarHeHHST METH Nepen0dadac BUKOHAHHS 3aBAaHb,
IO MOJIATAalOTh B YCTAHOBJICHHI 1HBEHTapIO 3ac00iB (JOHEMHOIO Ta aKILEHTHOI'O BapilOBaHHS B CTPYKTypax
3aIo3WYEeHNX CJiB, a TAKOXK BU3HAYEHHI S/Ipa, OCHOBHOI Ta nepudepiifHoi miacucreM GOHEMHUX i aKIeHT-
HUX CTPYKTYP, sIKi OEpyTh Y4aCTh y «BLILHOMY» BapilOBaHHI.

Buxnag ocHoBHOro marepiajy i OOIpyHTYBAaHHSI OTPMMAHMX pe3yJbTaTiB aocigxenHs. Excre-
PUMEHTAIBPHUIN MaTepial [OTO JOCTKEHHS CKIIAAaroTh (JOHEMHI W akieHTHi cTpykTypu 1047 3amo3u-
YeHb, SKi TOMOBHWIN CIOBHHKOBUH CKJaJ aHTJiiicbkoi MoBH y XX cT. |HIIOMOBHI cllOBa 3 BUMOBHUMH
BapiaHTaMM CTAHOBJISITH 362 3all03UYEHHS 3arajbHOI KIJIbKOCTI JOCIHIIKYBaHOTO KOPIyCy ciiB. Jlxepenom
Marepiany JOCII/DKCHHS CIYIyBajdd HAMOULIbII aBTOPUTETHI BUMOBHI cioBHHKH [12; 13]. Jlis BusBICHHS
TEHETUYHOI XapaKTEPUCTUKH IHIIOMOBHUX CJiB OYyJI0 BUKOPHUCTAHO JaHi €THMOJIOTIYHOTrO ciioBHHUKA [11].
HaityaCTOTHIIIMMHK 3aMO3MYCHUMH CJIOBAMM BHUSBHWJIMCS JIEKCHYHI OAMHUIN i3 (panimysskoi (38, 11 %),
iTamiicekoi (11,46 %), Himerpkoi (10,03 %), icnancekoi (5,44 %) moB, natusi (7,55 %).

BapiatuBHicTb — OZHa 3 OCHOBHHMX XapaKTEPHCTHK MOBH, BOHA IMpHUTaMaHHa BCiM PIBHSIM MOBHOI
CHCTEMH 1 € HEB1JI’EMHOIO BIIACTUBICTIO JliTeparypHoi BuUMoBHOI HOpMHU [10, €. 43]. CriiBicHYBaHHS B MEXax
HOpMH (POHEMHHMX W aKUEHTHHX BapiaHTIB CIB, sIKi YTBOpEHI 3aCO00aMH «BLIBHOT0» (POHEMHOIO BapilOBAHHS
(B®B) abo BapiroBaHHS MiCIsl Ta CTYIEHS CIOBECHOIO HAroJiocy — Ii¢ BUAO3MIHM (POHETHYHOI CTPYKTYpH
CIIiB, sIK€ HE MA€ CMUCIOPO3PI3HIOBAILHOI (DYHKIIii, KO B pe3yibTaTi 3aMiHM OJIHi€i ()OHEMH Ha iHIIY B
OJTHIH 1 Tl camiil TO3UIIIT/3MIHK MICISl HATOJIOCY YTBOPIOETHCS HE HOBE CIIOBO, a Mojudikais GpoHeTnaHoi
CTPYKTYPH OJHOTO i TOr0 camoro ciioBa (ioro BUMOBHI BapiaHtH) [6, c. 167; 1, c. 3-4].

BapitoBanns y hoHeMHiil Ta aKIIEHTHIH CTPYKTYpax aHIIIIHCHKOT MOBU 3yMOBJIEHE CBOEPITHICTIO iCTO-
PHYHOT'O PO3BUTKY aHTIIIHCHKOT MOBH, & CaMe:
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a) HasBHICTIO JOKOPIHHUX 3MiH Yy (JOHOIJIOTIYHIM CHCTeMiI MOBH JO MOMEHTY 3apOJPKEHHS BHMOBHOI
HOPMH (BEJIMKHUI 3CYB T'OJIOCHUX, I — BOKai3allisl, aCHOUIALIS NepeIHbOSI3UKOBUX MPUTOJIOCHHUX TOIIO), a
TaKOX JI€I0 aKTyaTbHUX (POHOJIOTIYHUX TEHIEHIIiIl Y MOBHIA CHHXPOHI{;

0) HasBHICTIO y CIIOBHUKOBOMY CKJIa/Ii MOBH OLITBIIIE IBOX TPETHH 3aMlO3UYEHb, AKI MiUIATAIOTh (HOHO-
JIOTiYHOMY HOpMYBaHHIO [6, c. 167-168].

3aranbHa KUTBKICTh CNTiB HaIIOl KAPTOTEKH, 110 MalOTh (hopMaiibHi Moandikanii poHeMHOT CTPYKTYypH B
3ararbHOaMepHKaHChKil BuMOBI (3AB), cranoBuTh 362 cioBa (34,58 %), kotpi Oy BimiOpai B pe3yabTaTi
CYLITFHOTO OOCTEXEHHs IOCITIKYBaHOTO KOpIycy iHmomoBHUX ciuiB (1047 3amo3wveHpb) i3 BUMOBHHUX
nexcukorpadiunux mxepen [12; 13]. Y hoHemMHOMY BapitoBaHHI B aCIEKTi 3aralbHOAMEPUKaHCHKOT BUMOBH
0epyThb ydacTh 23 romnocHi it 20 mpUrorIocHuX.

HasiBHICTB rosiocHUX HazanizoBaHux GoHeM /{/, /A~:/, sKi He BIACTUBI aHTJIIHCHKIH MOBI, 3aCBITUyIOTh
PO YaCTKOBY aCHMIJISIIIO 3aII03HUYCHb, 1110 BKUBAIOTHCS B O1JIBII MOMIMPEHOMY BapianTi, Hampukian: fin de
siecle (dp.) [Yod{~ 8= Voopek A= Y%d{v—] — Fr [¢{[8 coEKA].

Bapiantin ¢poHEMHUX CTPYKTYp CIiB yTBOPIOIOTHCS TaKOX BHACIHIJOK BapifoBaHHS (POHEMHU 3 HYIb-
(oHemHOIO /2/ 1 HABNAKW — Ha TO3HAYECHHS BHUMAJKiB, KOIM (pOHEMU HEMAaE B aHAJOTIYHOMY OTOYEHHI B
OJIHOMY 3 BapiaHTiB BUMOBH OJHOTO i TOro camoro ciosa [2, C. 8], manpukiax: bdelium (rp.) [Vdeit [
=u B= VoeA—]. 3a pesynpTataMu HAUIOrO OCHIIKEHHS 6 TOJOCHHX Ta 8 mpuroiiocHux Qonem 3AB
BapiIOIOTh 13 HYb-ghonemoro. LlikaBo 3a3HAUNTH, IO H)Ib-(hoHeMa € Ha TIEPIIOMY MICIIi 32 YaCTOTOK yJacTi
BIJILHOTO (DOHEMHOTO BapifOBaHHS B KOHCOHaHTHiH cucremi. Bucoka uacrora ii yyacti y BOB 3ab6e3me-
qyeThCsl PI3HOBUIOM BapitoBaHHs /2-¢/ (62,5 % npukiasiB BapiroBaHHS 3 MPUTOJOCHUMH (DOHEMAMHU), SIKHI
€ XapaKTepHOIO  pHCOI0  3araJbHOAMEPHKAaHCHKOI  BMMOBHM, Hampukiaam: — maquillage  (dbp.)
[Yop{xt VA:Z —pA:Z] — Fr [pua k1 @o:Z]. @oHema /j/ He BXOIUTH y KOAHY NpHBaTHY ono3uito [8, c. 85],
TOMY 3a3BHUaii ii BapioHEMOIO BUCTYTAE HY1b-ghoHeMA.

BapitoBarns ronocHux gouem y 3,44 pasa mepeBHIye BapitoBaHHS IpurojgocHux ¢ourem (77,46 % Ta
22,54 % — BignoBimHO). Sk CBiTYaTh JaHi MaTepially CIIOCTEPEeKEHHS, OCHOBHHH 3aci0 YTBOPEHHS BapiaHTIiB
(OHEMHHUX CTPYKTYp 3allO3MYCHHUX CIIiB — L€ BOKAJTi3M, HampHKiIaa: non troppo (it.) [%va:v Vipa:mw oY
%voYv—, —tpoYn—].

IHBeHTap BOKANIYHMX 1 KOHCOHAHTHHX 3acO0iB «BUTRHOTO» BapitOBaHHA y (DOHEMHHX BapiaHTax
3aMl03MYeHHX CIIB, SKUH MU BUALIIN, MOYKHA CTPYKTYpYBaTH uepe3 BUOKPEMIICHHSI OCHOBHOI CUCTEMH, sIKa
MICTUTh PO Ta OCHOBHY mizicucteMy i oxormuntoe 90 % donemuux cTpykTyp. Ilpu npomy siapo omnwmcye
75 % enemeHTiB, a ocHOBHa mincuctema — 15 %. Pemra (10 %) omumuune — e oxumHumi nepudepiitHoi
cuctemd [7, C. 165] (auB. Tabm. 1).

Tabnuus 1

OcHoBHa Ta nepudepiiina mixcucreMn (poHEeMHOr0 BapiloBaHHA Y (POHEMHHUX CTPYKTypax
3amo3nvenn y 3AB

Yceboro OcnoBHa cucrema (90 %)
Iepudepiiina cucrema
OcHoBHA migcucTemMa (10 %)
) )
100 % SAnpo (75 %) (15 %)
TonocHi ponemu A,z L8 0, u, oY, Oz, vz, 3,0, 0Y, 1=, {~,
e,1,Y A~ ¢ al, 2, O
23 (pa3zom 3 2) 9 6 8
IpuronocHi poHeMH 2,6,6,0,Z,1, v, K 12,872, & o, 8, p Mo fw B
20 (pa3zom 3 2) 8 6 6

VY nocnimpkyBaHomy matepiani 64,7 % mnpukiaaiB BapiroBaHHs BiIOyBa€eThCs B KOpeHi ciosa: dossier
(pp.) [VOO:6 1€l Voa:o]; 30,6 % — y cydikei: timpani (it.) [Vilur zv i1 —= vi]; 4,7 % — y npedikci:
verboten (uim.) [¢“p VBoYT v @ p—].

BinsHe (oHemHe BapitoBaHHS BiIOYBA€ThCs B HArOJIOIIEHIM 1 HEHAroJomeHid mo3uuii. Y HeHaroso-
nmieHid mo3umii BinOyBaeThes 44,55 % mpukiajiB BapitoBaHHS TOJOCHUX (oHeM. BapitoBaHHS B micis-
HArOoJIOIIEeHiH TTO3uIIi1 BimOyBaeThes dacririe (70,45 %), Hix y mo3urii mepea Haroaocom (29,55 %).
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CrnoBa 3 dopmansanMu MoaudikamisiMu (HOHEMHOI CTPYKTYpH — I 3aro3udeHHs 3 21 MOBHU CBITY.
[epeBaxxHO 1Ie — JIeKCHYHI OAWHUII 3 (PpaHITy3bKOi, ITAMICHKOI, HIMEIIHKOI, JIATHHCHKOI, ICTIAHCHKOI, SITTOHCHKOT,
pociiicekoi MOB, Hampukmaj: cineaste (¢p.) [Volv 1 {ot —€l], perestroika (sm.) [%mnep = VorpOlk ],
aikido (simr.) [al Vk:8 oY %alk I VdoY].

Habmmxennst 1o BUMOBHOT (hopMH CIIOBa-€TUMOHA YacTilie BiA0yBaeThCS B aIbTEPHATUBHOMY BapiaHTi
Ta cTaHoBUTh 56,91 %, 1m0 MOXke CBiqUMTH PO OLIBII MOBHY aJalTallil0 3almo3W4YeHb JO (HOHOIOTIUHOL
CHCTEMH aHTITIHChKOT MOBH, Hanpukiaan: Schwarzkopf (aim.) [VEwO:pto kound VEmo:pto—].

AKIIEHTHO-PUTMIYHA OpTaHi3alis iHIIOMOBHOTO CJOBa B HAIIOMY JTOCIIPKEHHI PO3TISAAEThCS depes
BHU3HAYEHHS aKIEHTHUX THITIB i CTPYKTYp. Pi3HUII B CTyIeHI Harojaocy, MOCTiIOBHE PO3MOAIIEHHS TOJI0B-
HOTO i APYrOPSJHOTrO HAroJIOCiB, Pi3HA KiJILKICTh HArojocCiB y CJIOBI — yTBOPIOIOTh TUIH CIiB, & PO3MOALT
HAroJIOCIB IO CKJIaZiax YTBOPIOE aKICHTHI CTPYKTypH ciiiB [9, €. 49].

VY ¢dopmyBaHHI aKUEHTHUX CTPYKTYP AOCIiIKYBAaHOTO KOPIYCY iHIIOMOBHHX CIiB Oepe y4acTh IBa 3
onuHAaIATH akieHTHuX THMiB (AT), sKi ckiIagaoTh (OHETHYHY OymoBY aHriiiicekoi moBu [9, €. 61] :
1) ronoBHuit Harosoc /V——/; 2) npyropsaHuUii + roJoBHUI Haroaocu /%—V—/.

3aranpHa KiJBKICTH JOCIIKYBAaHHX 3alo3dU4eHb, SKi MaroTh (QopManbHi Moau(ikaiii akmeHTHOI
CTPYKTYPH B aMEpPUKAHCBHKIil BUMOBI, ckianae 73 cimopa. 3 Hux 45,83 % BunajakiB BapilOBaHHS CTaHOBJIATH
JIBOCKJIQJIOBI CJioBa, a Takok 45,83 % BumaakiB — TPHUCKIANOBI cioBa, Hampukiam: brouhaha (¢p.)
[VBpv: nA: nA: =V—], pogrom (poc.) [VroYy pzu n=VypA:u]. InmmomMoBHi ciioBa, ki 6epyTh y4acThb y
BapilOBaHHI aKIIEHTHOI CTPYKTYypH — 3allO03WYCHHS 3 15 MOB CBITY (HIMEIBKOI, iTamiiCBhKOI, POCIHCHKOI,
SIMTOHCHKOT, KUTAHChKOI, X1H/I1, ICHAHCHKOI Ta 1HIINX). DpaHKOMORBHI CJIOBa CKIIAAAI0Th 44 JTIEKCHYHI OJJMHHMIII
(60,3 %), manpuxnaa: rondeau (dp.) [VpA:vd oY pA:v VéoY].

AKIIEHTHUH THIT «OJJUH HAr0JIOC» y CJIOBi /—V—/ mae 72,6 % yciei KiTbKOCTI MPUKJIaIiB aKIIEHTHOTO Ba-
pitoBaHHs, Hampukiam: jacana (moptyr.) [0Z= VkA:v=%0Z{c=VvA:]. [lpyruii akueHTHHH THII
«IAPYTOPSAHUI + TOJOBHHI HAroiocw» B CIIOBi craHoBuTh 27,4 %, Hanpukiam: creme brulle (dp.)
[Yoxpen Bpo:VAel %—V—I].

PosrnssaeMo, SiKi aKIEeHTHI CTPYKTYpH OepyTh y4acTb y BapifOBaHHI B MeXaX aKIEHTHOTO TUITYy «OIHH
HAaroJoc» y cioBi /—V—/ (auB. Tabm. 2) 1 B MeXaxX aKIEHTHOTO TUITY «IPYTOPSIHHHA + TOJIOBHUN HATOJIOCKY
B CIIOBi /%—V—/ (quB. Tabm. 3).

Tabnuys 2

Sinpo, ocHOBHA Ta nepu(epiitHa MiTcHCTeMN aKIEHTHUX CTPYKTYP, AKi BapilOIOTh Y MeKax
aKIEHTHOT0 THITY «OJUH HAT0JI0C» Y ¢JIoBi /-V—/

AKIEHTHA CTDVKTVDA. TDHKIA AOcoJI0THA BinHocHa Ycboro,
u PyKTypa, np A Jacrora gacrora, % %
—V—, kukak (poc.) 19 36,54
Snpo V———, brouhaha (¢p.) 13 25 80,77
V—, rondeau (¢p.) 10 19,23
OcHoBHA .
HizcHcTeMa —V——, jacana (moptyr.) 8 15,39 96,16
Tepdepiiina ;V———, sattyag raha (Ixm;u) 1 1,92 00
migcucrema |, , taramasalata 1 1,92
(rpetbk.)
VYceworo 53 100

PosrnsiHeMo, siKi akIeHTHI Pi3HOBHIM HAWITPOAYKTHBHIIII B MEXKaxX aKIEHTHOTO THITYy «OJUH HAarojoc
y CIIOBI /—V—/.

SAnpo Ta ocHoBHa mifgcuctema BapitoBaHHA B boMy AT (92,31 %) 3a0e3neuyeTbcsi TAKUMH Pi3HOBU-
JaMH BapifOBaHHS aKIEHTHUX CTPYKTYp: /—V—/ — [%—V—/ (21,15 %), IN——/ — [%—V—/ (19,23 %), /V—/ —
I-v-I (15,39 %), /-vV—-/ — IV—I (15,39 %), /-V—I — IN—V—/ (9,61 %), IN—/ — [-V—/ (5,77 %),
[-N—] — IN——/ (5,77 %).

B akueHTHOMY THNI «IpYropsaHMi + TOJIOBHUI HAarojiocw» A0 sIpa Ta OCHOBHOI MiJCHCTEMH
HaJIe)KaTh 5 Pi3HOBHUIB aKLEHTHOTO BapilOBaHHS, sIKI CTAHOBIATH 85 % mpuKiIaniB BapiroBaHHS B IIbOMY
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AT: %———I — IN——1 (40 %), [%—5/~I — IN—1 (15 %), I%—N/~ — I-F— (10 %), [%—/—/ — [%——/ (10 %),
I~ —] — [%——5— (10 %).

Tabnuuys 3

Anpo, ocHoBHa Ta nepudepiiiHa miAcCHCTEeMN aKIeHTHUX CTPYKTYP, SIKi BapiloI0Th y Meskax
AKIEHTHOI'0 THILY «IPYropsiiHuii + rojaoBHuii Harogocw» /%—V—/

AOcoJ0THA Bignocna ¥Ycboro,
AKIEHTHA CTPYKTYpa, NPUKJIAT yacrora aactora, % %
%——V—, creme brulee (¢p.) 12 60
A mah-i 75
PO %—V—, mah-jong (kur.) 15
.OCHOBHa —%——V——, Risorgimento (it.) 10 85
mijicucremMa

[epudgepiiina

3
2
%——V——, beriberi (cuxrHai.) 1 5
1
1

I —— %——Y—, nouvelle cuisine (¢p.) 5 100
%—V——, Yom Kippur (iBpur) 5
VYcrworo 20 100

BucHOBKH Ta mepcHeKTHBH MOAAJBLIIOTO AOCTII:KEHHs. YCTaHOBJICHHsS iHBEHTapio 3acobiB (¢o-
HEMHOTO W aKIEeHTHOTO BapilOBaHHA B CTPYKTYypax 3alo3WYeHUX CIIB y Mporeci iX (OHOIOTIYHOTO
HOPMYBaHHS B acCIeKTi 3arajlbHOAaMEpPHKaHChKOI KoAM(iKOBaHOT BUMOBHOI HOPMH Ja€ MiJCTaBy 3pOOUTH
TaKi BUCHOBKH:

1. BapiroBannsa ronocHux (oHem y 3,44 pasza mepeBwinye BapitoBaHHA TpuroiocHux (77,46 % Ta
22,54 % — BiamoBigHO) poHEM.

2. Snopo BokamiyHOi cucTeMH 3aco0iB BITBHOTO (POHEMHOTO BapifOBaHHS CKJIAAaloTh (OHEMH
foul/, 1=/, 11, 1/, Iel, 1©:/, [el/, IV, /Y/. Jlo smpa KOHCOHAHTHOI CHCTEMH (DOHEMHOI'O BapilOBaHHS BXOISAThH
bonemu /2/,/c/,/C/, ¢/, 172/, 1/, v/, /x/. Ha nepmomy micii 3a wactotoro y BOB € nyns-ghonema. Bucoka
vacToTa ii yyacti y BD3 3abe3medyerhcsi pi3HOBHIOM BapilOBaHHS /2-j/, SIKW € XapaKTEPHOK PUCOI0
3arajJlbHOAMEPHUKaHChKOI BUMOBHU.

3. IlepeBakHa KiNBKICTh YCiX BHIA/IKIB BapitOBaHHS BiJJ0yBa€eThCs B KOpeHi cioBa (64,7 %).

4. YacTkoBa acHMiALis (OHEMHUX CTPYKTYp 3al03W4YeHb NpPUTaMaHHA aJlbTEPHATUBHOMY BapiaHTY
(56,91 %), 1110 3acBiTuy€ PO BUCOKY A/IAITAILIO IHIIOMOBHHX CJTiB /10 ()OHOJIOTTYHOI CHCTEMHU aHTIIIHCHKOT MOBH.

5.V (dhopmyBaHHI aKIIEHTHUX CTPYKTYp 3al03W4eHb 13 PopMaibHUMHU MogudiKamisMu OepyTh y4acThb
73 ciioBa, MpH IIbOMY HIEPEBAXKHO 1€ ABOCKIIA10BI (45,83 %) Ta Tprckianosi ciosa (45,83 %).

6. [HBeHTap BUIBHOIO AKLEHTHOTO BapilOBaHHS OXOIUIIOE /1B aKLEHTHI TUIH: 1) rojoBHUIl Harojoc
/N—/; npyropsaHuii + ToNOBHUH Harosocu /%—V—/, mpu pOMYy Ha aKUEHTHHH THIl «OJUH HArojocy y
cioBi /-V—/ mpumnanae 72,6 % yciel KiTBKOCTI BUTA/IKIB aKIEHTHOTO BapifOBaHHs. Y CTAHOBIIEHI THIIH, SKi
BXOZSTh 10 €KCIIEPUMEHTAIBHOTO MaTepiany, OpOpPMIIOIOTh 25 aKIIEHTHUX CTPYKTYP.

7. HabmmwKkeHHS 10 iHIIIOMOBHOI BMMOBH BiJIOYBA€THCS MEPEBAKHO B OCHOBHOMY BapianTi (78,08 %)
MIpU BapitOBaHHI aKIEHTHUX CTPYKTYp 3araibHOaMepUKaHCHKOT BUMOBH.

8. HaiibinpIne 3amo3ndeHp B aCHeKTi 3arallbHOAMEPHKAHCHKOI HOPMHU BHMOBH, SIKi MAarOTh BapiaHTH
(hOHEMHHX i aKIIEHTHUX CTPYKTYP, HAHIILTHY 3 (hpaHIy3bK0i, HIMEIBKOI, 1ITaTiHCHKOT, iICTAaHCHKOT MOB 1 JIATHHI.

OTxe, crienudiyHO0 pHUCOI0 (HOHOIOTIYHOTO HOPMYBAHHS JICKCHUHHX 3aII03UYEHb Y 3arajibHOaMepH-
KaHCBKi BUMOBHIA HOpMi € BapilOBaHHs iXHiIX (POHEMHHX Ta aKLEHTHHX CTPYKTyp. llepcrexkTtuBoro mo-
JaIBIIOTO JOCHIHKEHHS BBKAEMO 3iCTaBHE BUBUEHHS OCOOIMBOCTEN (POHOIOTIYHOIO HOPMYBAHHS 32031~
YeHb B aCMEKTI BUMOBHHX HOPM IHINUX BapiaHTIB aHTIIHCHKOI MOBH SIK TOJIIETHIYHOTO YTBOPCHHS, Ha-
NpUKIaa, y OpUTaHCHKOMY HaliOHaJbHOMY BUMOBHOMY CTaHAApTi — MiBACHHOAHIJIIMCHKIH BUMOBi, abo
RP / BBC English.
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Komap JIroamuia. BapsupoBanue ¢oHeTHYeCKOil CTPYKTYPbl MHOSI3BIYHOIO CJIOBa KakK crenM@uyecKas
Yyepra ero (poHOIOrn4eckoro OcBoeHMsi (Ha Marepuase 00LIeAMEPUKAHCKOW INMPOU3HOCHUTEIbHOH HOpMbI). CTaTbst
TIOCBSIIIIEHA MCCIIEIOBAaHUIO TIporiecca (POHOJIOTHYECKONH aCCHMIJISIIMM MO3JHMX 3aMMCTBOBAaHMH B COBPEMEHHOMH
KOIM(HUIIMPOBAHHOM 00IIeaMEepUKaHCKOH NMPOM3HOCUTENbHOI HOpMe. OTIINYNTENBHON YepTO OCBOCHHS MHOS3BIYHBIX
CIIOB SIBIISIETCSI «CBOOOJHOE» BapbHUpOBaHHE (POHEMHOW M aKIEHTHOW CTPYKTYp 3aMMCTBOBAaHMH. BwimeneHs! sapo,
OCHOBHasl M nepudepuiiHas MoACHCcTeMbl (OHEMHBIX W AKIEHTHBIX CPEACTB, KOTOPbIE MPUHUMAIOT Y4acTHE B «CBO-
6o1HOMY» BapbHpoBaHHU. «CBOOOAHOE)» BapbHpOBaHHE (OHEMHBIX M AKLUEHTHBIX CTPYKTYpP ONpEAeseTcs BUIOU3ME-
HEeHHEM B (JOHETHUECKOM CTPYKTYpE CJIOB, KOTOPOE HE MMEET CMBICIOPA3IMUNTEIbHON YEPTHI.

Pe3ynbTaThl uccieOBaHUS CBHIAECTENBCTBYIOT O MOJABISIONIEM OOJIBIIUHCTBE CIIy4acB «CBOOOJHOT0» BapbUpO-
BaHMs B KOPHE CJIOBA. BOJBIIMHCTBO MHOS3BIYHBIX CJIOB C BapHaHTaMH (POHEMHOW M aKIEHTHOW CTPYKTYp B acleKTe
o0lIeaMeprKaHCKO# MPOU3HOCUTENILHOM HOPMbI 3aMMCTBOBaHbBI U3 (hPaHILy3CKOI0, HEMELKOTO, UTAIbSIHCKOI'0, CIIaH-
CKOT'O A3BIKOB U JIATBIHH. ACCI/IMI/IJ'II/IpOBaHHLIMI/I WHOA3BIYHBIMU CJIOBAMH IPU3HAIOTCA TAKHC, (I)OHeMHBIe CTPYKTYPbI
KOTOPBIX TTOJHOCTHIO HMOAYHMHSIOTCS (DOHOJOTMYECKUX 3aKOHAM s3bIKa-penunueHTa. YacTHYHO acCHMMMIMPOBAHHBIC
3aMMCTBOBAHMS — 3TO CJIOBA, KOTOPHIE COXPAHSIOT B cBoei (hoHOrpadmueckoit popme crnenuduky MpoU3HOMICHUS
SI3bIKA-MCTOYHHKA, YTO OTOOpaxaeTcs B POHOTAKTUYECKMX OCOOEHHOCTSX, HAIMYNU HHOS3BIYHBIX ()OHEM M TeHICHINN
COXpaHEHHs yJapeHusi, IPUOIMKEHHOTO K CIIOBY-3THMOHY.

KaioueBble ciioBa: (oHOIOTHYECKass aCCUMMIIALINS, O0LeaMepUKaHCKasi IPOU3HOCUTENbHAsE HOpMa, CBOOOIHOE
(oHeMHOE BapbHpOBaHUE, CBOOOIHOE aKIIEHTHOE BApbUPOBAHUE.

Komar Liudmyla. The Variation of Phonetic Structure of a Foreign Word as a Specific Feature of its
Phonological Standartization (a Study of General American Pronunciation Norm). The paper focuses on the
analysis of phonological assimilation of late borrowings in codified General American pronunciation norm. “Free”
phonemic, and accentual variation in the structure of borrowed words is defined as the specific feature of this process.
The nucleus, basic and periphery subsystems of phonemic and accentual means that take part in “free” variation have
been identified. “Free” variation in the phonemic and accentual structures is determined by modification of the
phonetic structure of words without any distinctive features in the meaning. The results of the research demonstrate the
overwhelming majority of free variation in the root of the word. The majority of foreign words with variants of
phonemic and accentual structures in the aspect of General American pronunciation norm are borrowed from French,
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German, Italian, Spanish and Latin. The variation of accentual structures shows the tendency of preserving the foreign
pronunciation in the main variant of the lexical borrowing. Partial assimilation is a characteristic feature of phonemic
structures that take part in free variation in alternative variants. This process indicates high borrowings’ adaptation to
the phonological system of English.

Key words: phonological assimilation, General American pronunciation norm, free phonemic variation, free
accentual variation.
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The Comic Effect in David Lodge’s “Campus Trilogy”:
Linguistic Means and Extralinguistic Factors

The article deals with the analysis of the comic in fiction, namely the analysis of linguistic means and extralinguistic
factors responsible for creating a comic effect in David Lodge’s «Campus Trilogy». The topicality of the research lies
in the exceptional heterogeneity of the category of the comic providing room for constant investigation. The research is
based on the study of three main comic forms — humour, irony and sarcasm, with parody determining the structural and
plot ideas of the overtly comic-satiric sequel to the first novel which is predominantly humorous and mild ironic. The
comic acts are subjected to analysis on the levels of semantics (metaphors, metonymies, mostly humorous hyperboles,
usually ironic epithets, allusions and paradoxes), on the level of discourse (when the conventions that govern the use of
language are offset against each other thus creating a comic effect), register (the shifts in style) and pragmatics (when
the conversational maxims are violated triggering incongruities and hence comic effects, mainly sarcastic). The
approach to analyzing comic effects suggested above proves indispensable when the comic acts analysed involve
extralinguistic factors.

Key words: comic, humour, irony, sarcasm, discourse, pragmatics.

Significance of the Scientific Issue in Question. The category of the comic is many-faceted and finds
its expression in different spheres of everyday life. It is an essential component of social relationships, a
complicated aspect of human cognitive processes, and a means of expressing hidden or disguised feelings
and emotions. Due to such heterogeneity of its nature, comic forms and effects have been the object of study
for philosophers, psychologists, sociologists and, definitely, linguists. The latter analyze the phenomenon of
the comic identifying the means and devices responsible for its occurrence, the functions it performs and the
effects it produces, developing their hypotheses on the theories of sociology, cognitive sciences, psychological
researches and physiological triggers. Taking into account the fact that all of the above mentioned issues can
be realized in literature it makes sense to analyze comic effects on the material of fictional texts where the
category of the comic can be expressed in its different forms, namely humour, irony, sarcasm etc. | t is all
the more expedient if the fiction to be drawn on is comic by definition. And prose is considered comic if it
so in its overall purpose. The English novel tradition is remarkable for the number of comic novels among
its classics, David Lodge being one of the most notable and consistent representatives of the genre at least
since the publication of the first part of what would later be called “Campus Trilogy” including “Changing
Places” (1975) [7], “Small World” (1984) [9] and “Nice Work” (1988) [8] united by one major theme — the
analysis of contemporary university.

Analysis of the Research in the Realm. The analysis of the comic phenomena is traced back to the
antique philosophy and is still abundantly conducted. Within the scope of modern research interests there
are such issues as reasons for laughing, mental processes taking place during experiencing comic situations
etc. There exist many theories of the comic developed, namely incongruity theories (J. Suls, Th. Shultz,
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